COD: REF AS:
IDENTIFICACION DEL VEHICULO: Hoja A
IDENTIFICATION DU VEHICULE: Page A
VEHICLE IDENTIFICATION: g

Marca Modelo Afio

Marque Modéle An

Brand: Model: Year:

Potencia Cilindrada Kilometraje

Puissance Cylindrée Kilométrage

Power: Cylinders: Mileage:

N® de bastidor Matricula

N de chissis Matricule

N Chassis: N° Plate:

Taller instalador Teléfono

Garage Installateur Téléphone

Garage Name: Phone n":

TITULAR DE LA GARANTIA
TITULAIRE DE LA GARANTIE
WARRANTY OWNER:

Fecha de montaje
Date du montage
Fitting Date:

Sello y firma del instalador
Signature et cachet de l'installateur
Garage stamp and sign

Hoja para devolver a AS, S.L. a través de su distribuidor

Feuille a retourner a AS, S.L. par l'intermédiaire de votre
distributeur habituel.

Page to be returned to AS through your habitual distributor

COD: REF AS:
IDENTIFICACION DEL VEHICULO: Hoja B
IDENTIFICATION DU VEHICULE: Page B
VEHICLE IDENTIFICATION: g
Marca Modelo Afio

Marque Modéle An

Brand: Model: Year:

Potencia Cilindrada Kilometraje

Puissance Cylindrée Kilométrage

Power: Cylinders: Mileage:

N* de bastidor Matricula

N° de chissis Matricule

N? Chassis: N° Plate:

Taller instalador Teléfono

Garage Installateur Téléphone

Garage Name: Phone n™:

TITULAR DE LA GARANTIA
TITULAIRE DE LA GARANTIE
WARRANTY OWNER:

Sello v firma del instalador
Signature et cachet de "installateur
Garage stamp and sign

Fecha de montaje
Date du montage
Fitting Date:

Motivo de la devolucién
Motif du retour
Reason of the return:

Fecha
Date
Date:

Breve descripeion del problema:
Bref résumé du probleme:
A short description of the problem:

Hoja para enviar con el catalizador en caso de reclamacion.
Feuille a retourner avec le catalyseur en cas le réclamation.

This page is for being returned together with the catalyst
converter in case of claim

COD:

REF AS:

IDENTIFICACION DEL VEHICULO: Hoja C
IDENTIFICATION DU VEHICULE: Page C
VEHICLE IDENTIFICATION: 9
Marca Modelo Afio

Marque Modéle An

Brand: Model: Year:

Potencia Cilindrada Kilometraje

Puissance Cylindrée Kilométrage

Power: Cylinders: Mileage:

N de bastidor Matricula

N° de chassis Matricule

N? Chassis: N” Plate:

Taller instalador Teléfono

Garage Installateur Téléphone

Garage Name: Phone n™

TITULAR DE LA GARANTIA
TITULAIRE DE LA GARANTIE
WARRANTY OWNER:

Sello y firma del instalador
Signature et cachet de 'installateur
Garage stamp and sign

Fecha de montaje
Date du montage
Fitting Date:

Motivo de la devolucidn
Motif du retour
Reason of the return:

Fecha
Date
Date:

Breve descripcién del problema:
Bref résumé du probléme:
A short description of the problem:

Hoja para el propietario del vehiculo
Feuille pour le titulaire du véhicule.
This page is for the owner of the vehicle



CERTIFICADO DE GARANTIA
AS,S.L. Apdo. 397, 31080 Pamplona

AS, 5.L. garantiza, en caso de haber cumplido rigurosamente con las indicaciones
establecidas en este documento, el perfecto funcionamiento de este catalizador y
para cllo ofrece 24 meses de garantia a contar desde la fecha de montaje sin limite
de kilometraje.

La garantia no serd vdlida si no se presenta este documento debidamente
cumplimentado, siguiendo las instrucciones que a continuacién se detallan:

1. La Hoja A de este documento debe ser completada y enviada a AS, S.L. a
través de su distribuidor una vez instalado el catalizador.

2. En caso de reclamacién, el catalizador debe ser devuelto a AS, §.L. junto con
la Hoja B de este documento debidamente cumplimentada.

CERTIFICAT DE GARANTIE
AS,S.L. B.P. 397, 31080 Pamplona - Espagne

L'obtention de la Garantie par AS, S.L. est étroitement lice a I’¢tablissement
rigoureux du présent document. Cette Garantie est de 24 mois 4 compter de la
date du montage, sans limitation de kilométrage.

La garantie ne sera pas valable sans la présentation de ces documents diiment
remplis en respectant les instructions ci-dessus détaillées:

1. La Page A de ce document doit étre diment remplie et envoyée a
AS,5.L. par 'intermédiaire de son distributeur une fois que le catalyseur
est installé.

2. En cas de réclamation, le catalyseur doit étre renvoyé & AS, S.L. avec la
Page B de ce document diiment remplie.

WARRANTY CERTIFY
AS,S.L. P.O.Box. 397, 31080 Pamplond - Spain
AS, S.L. warranties, having fulfilled rigorously the instructions established and
detailed in this document, the perfect working of this catalyst converter and it
offers 24 months of warranty to be counted since the fitting date without limit of
mileage.

The warranty will not be valid if this document is not delivered and properly
fulfilled, regarding the following instructions:

1. The Page A of this document must be fulfilled and returned to AS through
your habitual distributor.

2. In case of claim, this catalyst convert must be returned to AS together with
the Page B of this document properly fulfilled.
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Engine Tune-Up Required.

A number of problems could occur (o the cat
outl of tune. Any time an engine is operating outside proper spec
and damage may be caused to the the catal the itself. The damage
is often the result of an incorrect air/fuel mixture, incorrect timing, or misfiring spark plugs.
Any of these conditions could lead to a catalytic converter failure or worse.

tic converter s the result of an engine that is
, UNNECCESAry Wear

Excess Fuel Entering Ex|
The fuel that powers your vehicle is meant to burn in the combustion chamber only. Any fuel
that leaves the combustion chamber unburned will enter the exhaust system and |
it reaches the catalytic 8.._:..:2. This can  super eat the converter far above nory al oﬁaE::n

timing, no:dn_a &E..r v_.._w,r a faulty oxygen sensor, sticking float,
malfunctioning check valve.

0l or Antifreeze m.:.m!:r Exhaust S
Oil or Antifrecze entérin
carbon sool :..x_ rcm; he

And second, :.F C_._.vc_.. deposits clog the pores in t
increasing :n_pw__:..?_.:h and causing heat and exhaust to back up into the engine no:._.usnén___
Your engine may actually draw burnt exhaust gasses back the combustion chamber and
i s a loss of power and overheated engine
seals, failed gaskets or warped

Deteriorated Spark —..__._n or &
Spark plugs | to enter the exhaust system. The
unburned fue 5 inside the converter and could result in a partial or complete melt down
of the ceramic catalyst. Spark plugs and spark plug wires should be checked regularly and
replaced if damaged or if wires are worn or cracked.

ing Properly.

orrect readings of exhaust gasses. The faulty sensor
n melt down, Too lean
nts and may not pass

Oxygen Sensor Not Fune
An oxygen sensor failure can lead
can cause a too rich or too lean condition, Too rich and the catalyst
and the converler is unable (o convert the hydrocarbons into safe
a state inspection,

Road _....E..nn or Broken __..:r..ﬂ._

¢ around and break up
s 81 system increases. This
leads 10 :2_ _uc_E up and loss of power, Possible causes :m a S_u_v.ﬁ fracture are road debris
striking the converter, loose or broken hangers, potholes or off-road driving.






